DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfiltig

durch! mom

Technische Daten

Artikelnummer: WeiR, 51480003-01 Schwarz

Nennleistung: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 5 W.

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse Il fiir den Adapter, Klasse Il fir die Leuchte.
Schutzart: IP20

Funktionen der Leuchte: Farbtemperatur 5000 K, Nutzlichtstrom (Quse) 450 Im, dimmbar.

Diese Leuchte enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G.
Das Leuchtmittel ist nicht durch den Benutzer austauschbar.
Im Leuchtenfulk befindet sich eine durch den Endnutzer austauschbare Lithium-Batterie:

CR2032, 3V Gleichstrom, 210 mAh. ..

Die Lithium-Batterie dient lediglich zur Versorgung des Displays und zur Aufrechterhaltung der
Memory-Funktion.

Warnhinweise

1. ﬂ Die Leuchte ist nur fir den Innenbereich bestimmt.

2. Verwenden Sie das Gerat nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstréme und Stromschlage zu vermeiden.
3. Verwenden Sie ausschlieBlich einen geeigneten Netzadapter. Eingang: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 0,25

A; Ausgang: Sicherheitskleinspannung (SELV) 5 V Gleichstrom, 1,2 A, max. 6 W.

4. Seien Sie achtsam und vermeiden Sie Verletzungen sowie eine Beschadigung des Produkts. Versuchen Sie

niemals, den Leuchtenful® zu 6ffnen.

5. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind

untersagt.
6. Halten Sie die Leuchte von Kindern und Haustieren fern.

7. Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten Person

ausgetauscht werden.

8. Wenn die Leuchte herunterfallt und dabei sichtbar beschadigt wird, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der

Steckdose.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das duBere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadigung
ausschlielich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer dhnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

10. /E:( Bedeutung der durchgestrichenen Miilltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten
Hausmll, sondern nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziiglich der verfiigharen Sammelstellen
an lhre Gemeindeverwaltung. Wenn elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden, kénnen gefdhrliche
Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen. Dies schadigt Ihre Gesundheit und Ihr

Wohlbefinden.
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UpP SET

Uhrzeit und Datum einstellen
Driicken Sie die Taste ,,SET“, um in den Einstellungsmodus fiir Uhrzeit und Datum zu gelangen.
Driicken Sie erneut die Taste ,SET“, um zur nachsten Einstellung zu springen.
Bei der Einstellung wird der folgende Zyklus durchlaufen:
Stunden — Minuten — Jahr — Monat — zuriick.
Verwenden Sie die Tasten ,,UP“ und ,,DOWN*, um die Stunden und Minuten sowie das Jahr, den Monat und
den Tag einzustellen.
Driicken Sie die Taste ,,MODE"”, um den Einstellungsmodus wieder zu verlassen.
Nach 1 Minute Inaktivitat wird der Einstellungsmodus automatisch verlassen.
Driicken Sie im normalen Betriebsmodus die Taste ,,UP“, um zwischen dem 12- und dem 24-Stunden-Format zu
wechseln.
Druicken Sie die Taste ,DOWN*, um zwischen Fahrenheit und Celsius zu wechseln.

Wecker und Schlummerfunktion einstellen
Dricken Sie die Taste ,,MODE"”, um in den Weckermodus zu gelangen.
Dricken Sie im Weckermodus die Taste ,,SET“, um in den Einstellungsmodus fiir den Wecker zu gelangen.
Dricken Sie erneut die Taste ,,SET“, um zur nachsten Einstellung zu springen.
Bei der Einstellung wird der folgende Zyklus durchlaufen:
Stunden — Minuten — Schlummern — Weckton — zurlick.
Verwenden Sie zum Einstellen die Tasten ,,UP“ und ,DOWN".
Druicken Sie im Weckermodus die Tasten ,UP“ und ,,DOWN*, um die Schlummerfunktion zu aktivieren bzw. zu
deaktivieren.
Dricken Sie die Taste erneut, um zur nachsten Funktion zu gelangen.
Dabei wird der folgende Zyklus durchlaufen:
1) Weckermodus
2) Schlummerfunktion
3) Weckermodus und Schlummerfunktion verlassen
Wenn die eingestellte Weckzeit erreicht ist, ertont der Weckton 1 Minute lang. Wenn die fiir die
Schlummerfunktion eingestellte Zeit erreicht ist, ertont der Weckton erneut. Driicken Sie eine beliebige Taste,
um den Weckton auszuschalten.
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CZ: POZOR! Pfed pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze. .o
Technické udaje mom
Cislo vyrobku: bila, 51480003-01 ¢erna

Jmenovity vykon: 220-240 V st¥idavy proud, 50/60 Hz, 5 W.

Trida ochrany pred Urazem elektrickym proudem: Tfida Il pro adaptér, tfida Ill pro svitidlo.

Typ ochrany: IP20

Funkce svitidla: Barevna teplota 5000 K, uzite¢ny svételny tok (Quse) 450 Im, stmivatelné.

Tento vyrobek obsahuje zarovku tfidy energetické ucinnosti G.

Zarovku nesmi ménit uZivatel.
V podstavci svitidla se nachazi lithiova baterie, kterou mize vyménit koncovy uZivatel: CR2032,
3 V stejnosmérny proud, 210 mAh . .
e

Lithiova baterie slouzi pouze k napajeni displeje a k udrzeni pamétové funkce.

Varovani

1. ﬂ Svitidlo je uréeno pouze pro vnitfni pouziti.

2. Svitidlo neinstalujte do vihkého prostfedi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasahnuti elektrickym
proudem.

3. Pouzivejte vyhradné vhodny sitovy adaptér. Vstup: 220-240 V stfidavy proud 50/60 Hz 0,25 A, vystup: SELV
(bezpecné malé napéti) 5 V, stejnosmérny proud, 1,2 A, max. 6 W.

4. Budte opatrni a vyhnéte se zranéni a poskozeni produktu. Nikdy se nepokousejte otevrit zakladnu svitidla.
5. Svitidlo je ur¢ené vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazany.

6. Uchovavejte svitidlo mimo dosah déti a domdcich zvirat.

7. Zarovku tohoto svitidla smi po skoné&eni Zivotnosti vyménit odborné zptisobild osoba.

8. Pokud svitidlo spadne a je viditelné poskozené, okamzité odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

9. Aby se predeslo rizikim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni vyménit pouze vyrobce,
jeho obchodni partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

10. /E.I\ Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotfebice nelikvidujte v netfidéném domacim
odpadu. Vyuzijte k tomu samostatné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérndch Vam poskytne pfislusnda obec.
Likviduji-li se elektrické spotfebice na béznych sklddkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se
mohou dostat do podzemnich vod a posléze do potravinového fetézce. To mliZe ohrozit Vase zdravi.
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Navod momax
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SET

Nastaveni ¢asu a data
Stisknéte tlacitko ,,SET“, abyste se dostali do rezimu nastaveni ¢asu a data.
Stisknéte znovu tlacitko ,,SET“, abyste presli k dalSimu nastaveni.
Pfi nastaveni probéhne nasledujici cyklus:
Hodiny — minuty — rok — mésic — zpét.
Pomoaodci tlacitek ,,UP” a ,,DOWN" nastavte hodiny a minuty, rok, mésic a den.
Stisknéte tlacitko ,,MODE", abyste opustili rezim nastaveni.
Po 1 minuté necinnosti se reZim nastaveni automaticky opusti.
V normalnim provoznim rezimu stisknéte tlacitko ,UP“ pro pfepnuti mezi 12hodinovym a 24hodinovym
formatem.
Stisknutim tlacitka ,,DOWN" prepinate mezi stupni Fahrenheita a Celsia.
Nastaveni budiku a funkce odlozeni buzeni
Stisknéte tlacitko ,,MODE” pro prechod do rezimu budiku.
V rezimu budiku stisknéte tlacitko ,,SET*, abyste se dostali do rezimu nastaveni budiku.
Stisknéte znovu tlacitko ,,SET“, abyste presli k dalSimu nastaveni.
Pti nastaveni probéhne nésledujici cyklus:
Hodiny — minuty — odloZeni buzeni — budik — zpét.
K nastaveni pouZijte tlacitka ,,UP“ a ,,DOWN".
V rezimu budiku stisknéte tlacitka ,UP“ a ,,DOWN®, abyste aktivovali nebo deaktivovali funkci odloZeni buzeni.
Stisknéte opét tlacitko ,SET“ pro preskoceni vidy k dalsi funkci:
Probéhne nasledujici cyklus:
1) Rezim budiku
2) Funkce odlozeni buzeni
3) Opusténi rezimu budiku a funkce odlozZeni buzeni
Po dosaZeni nastaveného ¢asu budiku zazni po dobu 1 minuty budici ton. Po uplynuti ¢asu nastaveného pro
funkci odloZeni se budik znovu rozezni. Stisknéte libovolné tlacitko pro vypnuti budiku.
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SK: POZOR! Pred pouzitim svietidla si dokladne precitajte navod na poutzitie. .o
Technické udaje mom
Cislo vyrobku: biela, 51480003-01 ¢&ierna

Menovity vykon: 220 — 240 V striedavy prad, 50/60 Hz, 5 W

Trieda ochrany proti Urazu elektrickym prddom: trieda Il pre adaptér, trieda Il pre svietidlo

Stupen ochrany krytom: IP20

Funkcie svietidla: farebna teplota 5 000 K, uzito¢ny svetelny tok (Quse) 450 Im, stmievatelné

Toto svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uéinnosti G.

Ziarovku nemoze vymenit pouZivatel.

V podstavci svietidla sa nachadza litiova batéria, ktori moéze vymenit pouzivatel: CR2032, 3 V
-—>
<

jednosmerny prud, 210 mAh. ..

Litiova batéria sluzi iba na napajanie displeja a zabezpedenie pamatovej funkcie.

Varovania

1. ﬂ Toto svietidlo je uréené len do interiéru.

2. NepoutZivajte svietidlo vo vlhkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych pradov a urazu elektrickym pradom.
3. Pouzivajte len vhodny napajaci adaptér. Vstup: striedavy prud 220 — 240V, 50/60 Hz, 0,25 A; vystup: malé
napatie (SELV) 5 V jednosmerny prud, 1,2 A, max. 6 W.

4. Budte opatrnd/-y, aby ste predisli zraneniam a poskodeniu vyrobku. Nikdy sa nepokusajte otvorit podstavec
svietidla.

5. Svietidlo sa smie pouzZivat len na stanoveny tcel. Akékolvek zmeny su zakazané.

6. Svietidlo uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

7. Svetelny zdroj tohto svietidla mdze po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana osoba.

8. Ak svietidlo spadne a viditelne sa poskodi, ihned' vytiahnite zastrcku zo zdsuvky.

9. Vzhladom na moZné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kabel alebo kabel svietidla v pripade poskodenia
vymenit len vyrobca, jeho distribu¢ny partner alebo podobne kvalifikovana osoba.

10. /E{ Vyznam symbolu preskrtnutej nddoby na odpad: Elektrické spotrebice nevhadzujte do netriedeného
domaceho odpadu, ale odovzdajte ich na prislusSnom zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach
vam poskytnu zamestnanci spravy vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebi¢ov na beZznych skladkach sa
mézu do podzemnych véd a nasledne do potravinového retazca dostat nebezpeéné latky. To moze negativne
ovplyvnit vase zdravie.
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Nastavenie ¢asu a datumu
Stlacenim tlacidla ,SET” prejdete do rezimu nastavenia ¢asu a datumu.
Opatovnym stlacenim tlacidla ,SET“ prejdete na dalSie nastavenie.
Nastavovanie prebieha v nasledujucom poradi:
hodiny — minuty — rok — mesiac — spat.
Na nastavenie hodin a minut, ako aj roka, mesiaca a diia pouzite tlacidla ,UP“ a ,DOWN*.
Stlac¢enim tlacidla ,,MODE” ukoncite rezim nastaveni.
Po 1 minute necinnosti sa reZzim nastaveni ukon¢i automaticky.
Stladenim tlacidla ,,UP“ v reZime beZnej prevadzky mézete prepinat medzi 12-hodinovym a 24-hodinovym
formatom casu.
Stlacenim tlacidla ,DOWN" mozete prepinat medzi stuptiami Fahrenheita a Celzia.

Nastavenie budika a funkcie opakovaného budenia
Stlacenim tlacidla ,,MODE” prejdete do rezimu budika.
Stlacenim tlacidla ,,SET“ v rezime budika prejdete do rezimu nastavenia budika.
Opatovnym stlacéenim tlacidla ,SET” prejdete na dalSie nastavenie.
Nastavovanie prebieha v nasledujucom poradi:
hodiny — minuty — opakované budenie — zvuk budika — spat.
Na nastavenie poutzite tlacidla ,UP“ a ,,DOWN*.
Pomocou tlacidiel ,,UP“ a ,,DOWN“ v rezime budika aktivujete alebo deaktivujete funkciu opakovaného
budenia.
Opéatovnym stlacenim tlacidla prejdete na dalSiu funkciu.
Nastavovanie prebieha v nasledujucom poradi:
1) rezim budika,
2) funkcia opakovaného budenia,
3) ukoncenie rezimu nastavenia budika a opakovaného budenia.
V nastavenom ¢ase budenia bude budik 1 mindtu zvonit. Budik opat zazvoni v nastavenom Case opakovaného
budenia. Na vypnutie budika stlacte lubovolné tlacidlo.
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SI: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo! .o
Tehnicni podatki mom
Stevilka artikla: bele barve, 51480003-01 érne barve

Nazivha moc: 220-240 V AC, 50/60 Hz, 5 W

Razred zascite pred elektricnim udarom: razred |l za adapter, razred Il za svetilko

Stopnja zascite: IP20

Funkcije svetilke: barvna temperatura 5000 K, koristni svetlobni tok (Duse) 450 Im, mozZnost reguliranja svetlosti

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G.
Svetlobnega vira ne more zamenjati uporabnik.
V podnozju svetilke je litijeva baterija, ki jo lahko zamenja konéni uporabnik: CR2032, 3 V DC,
-—
<

210 mAh. ~—

Litijeva baterija se uporablja samo za napajanje zaslona in delovanje funkcije spomina.

Opozorila

1. ﬂ Ta svetilka je namenjena izklju¢no za notranje prostore.
2. Naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste prepredili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

3. Uporabite izklju¢no ustrezen adapter. Vhod: 220-240 V AC, 50/60 Hz, 0,25 A; izhod: varnostna mala napetost

(SELV) 5V DC, 1,2 A, maks. 6 W.

4. Bodite pazljivi in preprecite telesne poskodbe ter poskodbe izdelka. Nikoli ne skusajte odpreti podnozja svetilke.

5. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

6. Otrokom in domacim Zivalim ne dovolite v bliZino svetilke.

7. Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu Zivljenjske dobe zamenja strokovno usposobljena oseba.
8. Ce svetilka pade in se pri tem vidno poskoduje, takoj izvlecite vti€ iz vti¢nice.

9. Da bi preprecili nevarnosti, mora zunaniji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poskodbe zamenijati

izklju¢no proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

10. ﬁ Pomen precrtanega smetnjaka: Elektri¢nih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali

e
komunalne odpadke, temvec jih odnesite na zbiralis¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbiralis¢ se
obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce elektriéne naprave odloZite na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne
snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.
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N\ S M

UpP SET

Nastavitev casa in datuma
Za preklop v nacin nastavitev ¢asa in datuma pritisnite gumb »SET«.
Ponovno pritisnite gumb »SET«, da pridete do naslednje nastavitve.
Pri nastavitvah se ponavlja sledeci cikel:
ure — minute — leto — mesec — nazaj.
Z gumboma »UP« in »DOWN« nastavite ure, minute, leto, mesec in dan.
Pritisnite gumb »MODE, Ce Zelite zapustiti nacin nastavitev.
Nacin nastavitev se samodejno zapre po 1 minuti neaktivnosti.
V obicajnem nadinu delovanja pritisnite gumb »UP«, da preklopite med 12-urnim in 24-urnim formatom.
Pritisnite gumb »DOWNY(, Ce Zelite preklopiti med stopinjami Fahrenheita in Celzija.

Nastavitev budilke in funkcije dremeza
Pritisnite gumb »MODE«, da boste prisli v nacin budilke.
V nacinu budilke pritisnite gumb »SET«, da pridete do nacina nastavitev budilke.
Ponovno pritisnite gumb »SET«, da pridete do naslednje nastavitve.
Pri nastavitvah se ponavlja sledeci cikel:
ure — minute — dremez — zvok bujenja — nazaj.
Z gumboma »UP« in »DOWN« prilagodite nastavitve.
V nacinu budilke pritisnite gumba »UP« in »DOWN«, da boste vklopili oz. izklopili funkcijo dremeza.
Ponovno pritisnite gumb, da pridete do naslednje funkcije.
Pri tem se funkcije ponavljajo v sledec¢em ciklu:
1) Nacin budilke
2) Funkcija dremeza
3) Izhod iz nacina budilke in funkcije dremeza
Ob nastavljenem ¢asu bujenja se zvok alarma oglasi za 1 minuto. Ko pretece ¢as, nastavljen za funkcijo
dremeia, se zvok alarma ponovno oglasi. Ce Zelite ugasniti zvok alarma, pritisnite poljuben gumb.
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HU: FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az utmutatét! .o
Miiszaki adatok mom
Cikkszam: fehér, 51480003-01 fekete

Névleges teljesitmény: 220-240 V valtakozd aram, 50/60 Hz, 5 W

Aramiités elleni védelmi osztély: adapter - II. osztély, ldmpa - IlI. osztaly

Védettségi fokozat: IP20

Funkciok: 5000 K szinhémérséklet, névleges fényaram (Quse) 450 Im, tompithatd

A ldmpa a G energiaosztdlyba tartozé fényforrast tartalmaz.

Az izz6t a felhasznalé nem cserélheti ki.

A [dmpa talpaban egy, a végfelhasznalé altal cserélhet§ litium-akkumulator taldlhato: CR2032, 3
-—>
<

V egyendram, 210 mAh. ..

A litium elem kizardlag a kijelz6 dramelldtasat és a meméria funkcid fenntartdsat szolgalja.

Figyelmeztetések

1. GA l[dmpa csak beltéri hasznalatra alkalmas.

2. Az dramszivargasok és az aramités elkerilése érdekében ne hasznalja a késziiléket nedves kérnyezetben.
3. Kizardlag megfelel§ haldzati adaptert hasznéljon. Bemenet: 220-240 V véaltakoz6 aram, 50/60 Hz, 0,25 A;
kimenet: biztonsagi torpefesziiltség (SELV) 5 V egyendram, 1,2 A, max. 6 W

4. Legyen Ovatos, és kertilje a sériiléseket és a termék kdrosoddsat. Soha ne prébalja meg szétszerelni a
[dmpatalpat.

5. A ldmpa kizdrélag rendeltetésszeril hasznalatra szolgal. A ldmpdan mddositasa tilos.

6. Tartsa tavol a [dmpat gyermekektdl és haziallatoktdl.

7. A fényforrast élettartama végén csak szakképzett személy cserélheti.

8. Ha a lampa leesett és lathatdan megsériilt, azonnal hizza ki a haldzati csatlakozét a konnektorbdl.

9. A sériilt kdbelt a kockazatok elkeriilése érdekében csak a gyartd, a forgalmazd vagy szakképzett személy
cserélheti ki.

10. /E.I\ Az athuzott kuka szimbdlum jelentése: Az elektromos késziiléket nem szabad a haztartdsi hulladékba
dobni. Adja le a lakdhelye szerinti gy(jt6helyen. A gy(ijt6helyekrdl a helyi 6nkormanyzatnal tajékozédhat. A nem

megfelel6 artalmatlanitds soran veszélyes anyagok keriilhetnek a kérnyezetbe, ami kdros az egészségre.
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Utmutaté momx
N\ S M

UpP SET

Az id6 és a datum beallitasa
Nyomja meg a ,SET” gombot, hogy belépjen az id6 és a ddtum beallitasi mddba.
Nyomja meg ujra a ,,SET” gombot, hogy a kévetkez6 beallitasra lépjen.
A bedllitas soran a kovetkez6 ciklus megy végig:
6ra — perc — év — hdnap — vissza.
Az ,UP” és ,DOWN"” gombokkal allitsa be az érat és percet, valamint az évet, hdnapot és napot.
Nyomja meg a ,MODE” gombot, hogy kilépjen a bedllitasi modbdl.
1 perc inaktivitas utan a beallitdsi méd automatikusan kilép.
Normal Gzemmddban nyomja meg az ,,UP” gombot a 12 és 24 6rds formatum kozotti valtashoz.
A ,DOWN” gomb megnyomasaval valthat Fahrenheit és Celsius kozott.
Az ébresztdora és a szundi funkcid beallitasa
Nyomja meg a ,,MODE” gombot az ébreszté mddba vald belépéshez.
Ebreszté médban nyomja meg a ,SET” gombot, hogy belépjen az ébresztd beallitasi modjaba.
Nyomja meg ujra a ,,SET” gombot, hogy a kovetkez6 beallitasra Iépjen.
A bedllitas soran a kovetkez6 ciklus megy végig:
Ora — perc — szundi — ébreszt6hang — vissza.
A bedllitdshoz hasznalja az ,UP” és ,,DOWN” gombokat.
Ebreszt6 médban nyomja meg az ,,UP” és ,DOWN” gombokat a szundi funkcié be- és kikapcsoldséhoz.
Nyomja meg Ujra a gombot a kévetkez6 funkciéhoz |épéshez.
Az aldbbi ciklusok mennek végig:
1) Ebreszt6 méd
2) Szundi funkcid
3) Kilépés az ébreszté modbdl és a szundi funkcidbdl
Amikor elérkezik a beadllitott ébresztési id6, az ébreszt6hang 1 percig sz6l. Amikor a szundi funkcidra beallitott
id6 letelik, az ébreszt6hang Ujra megszodlal. Barmelyik gombot megnyomva kikapcsolhatja az ébreszt6hangot.
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HR: POZOR! Prije uporabe pailjivo procitajte uputu za koristenje! .o
Tehnicki podaci mom
Broj artikla: bijela, 51480003-01 crna

Nazivna snaga: 220 - 240 V izmjenicna struja, 50/60 Hz, 5 W.

Klasa zastite protiv strujnog udara: Klasa Il za adapter, klasa Il za svjetiljku.

Stupanj zastite: IP20

Funkcije svjetiljke: temperatura boje 5000 K, korisni svjetlosni tok (Duse) 450 Im, moguénost prigusivanja.

Ova svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.

Korisnik ne moze zamijeniti Zarulju.

U postolju svjetiljke nalazi se litijeva baterija koju korisnik moze zamijeniti. CR2032, 3 V
-—
<

istosmjerna struja, 210 mAh. ..

Litijeva baterija sluZi samo na napajanje zaslona i odrZavanje memory funkcije.

Upozorenja

1. ﬂ Svjetiljka je namijenjena iskljucivo za unutarnju uporabu.

2. Ne koristite uredaj u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

3. Koristite isklju¢ivo pogodni mreZni adapter. Ulazna snaga: 220 - 240 V izmjenic¢na struja 50/60 Hz, 0,25 A. Izlazna
snaga: sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 5 V istosmjerna struja, 1,2 A, maks. 6 W

4. Budite oprezni i izbjegavajte ozljede, kao i oStecenje proizvoda. Ne pokusSavajte otvoriti postolje svjetiljke.

5. Svjetiljka se smije koristiti isklju€ivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

6. Drzite svjetiljku podalje od djece i Zivotinja.

7. Zarulju ove svjetiljke na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.

8. Ako svjetiljka padne i pritom se vidno ostetei, odmah izvucite utikac iz uticnice.

9. Kako biste izbjegli rizike oSteéeni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti iskljucivo proizvodac,
njegov prodajni partner odn. slicno kvalificirana osoba.

10. /E{ Znacenje prekrizenog simbola za koS za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni
otpad. Zbrinite ih u sabirne centre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za sakupljanje EE
otpada obratite se vasoj opcinskoj upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari
mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.
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Uputa momax
S M

SET

PodeSavanje vremena i datuma
Pritisnite tipku ,SET“ kako biste presli u nacin podeSavanja vremena i datuma.
Ponovno pritisnite tipku ,SET“ kako biste presli na sljedeéu postavku.
Prilikom podesavanja provodi se sljedeci ciklus:
sati — minute — godina — mjesec — natrag.
Koristite tipke ,UP“ i, DOWN* kako biste podesili sate i minute, kao i godinu, mjesec i dan.
Pritisnite tipku ,,MODE" kako biste zatvorili nacin podesSavanja.
Nakon 1 minute neaktivnosti, nacin podeSavanja automatski se zatvara.
U normalnom nacinu rada pritisnite tipku ,UP“ kako biste birali izmedu 12-satnog i 24-satnog formata.
Pritisnite tipku ,DOWN* kako biste birali izmedu Fahrenheita i Celsiusa.
Podesavanje budilice i funkcije odgode alarma
Pritisnite tipku ,,MODE" kako biste presli u nacin rada budilice.
Pritisnite tipku ,SET“ u nacinu rada budilice kako biste presli u na¢in podesavanja budilice.
Ponovno pritisnite tipku ,,SET“ kako biste presli na sljede¢u postavku.
Prilikom podesavanja provodi se sljedeci ciklus:
sati — minute — odgoda — zvuk budilice — natrag.
Za podesavanije koristite tipke ,,UP“ i, DOWN".
U nacinu rada alarma pritisnite tipke ,,UP“ ili ,,DOWN* kako biste aktivirali odn. deaktivirali funkciju odgode
alarma.
Ponovno pritisnite tipku kako biste presli na sljedeéu funkciju.
Pritom se provodi sljededi ciklus:
1) Nacin rada alarma
2) Funkcija odgode alarma
3) Zatvaranje nacina rada alarma i funkcije odgode alarma
Kada nastupi podeseno vrijeme budenja budilica zvoni 1 minutu. Kada nastupi podes$eno vrijeme funkcije
odgode alarma budilica ponovno zvoni. Pritisnite bilo koju drugu tipku kako bi iskljucili zvuk budilice.
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RO: ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii! .o
Date tehnice mom
Numar articol: alb, 51480003-01 negru

Putere nominala: 220-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 5 W

Clasa de protectie iTmpotriva electrocutarii: clasa Il pentru adaptor, clasa lll pentru lampa.

Grad de protectie: IP20

Functiile lampii: temperatura culoare 5000 K, flux luminos util (Quse) 450 Im, dimabila.

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica G.

Sursa de lumina nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Tn soclul Iampii se géseste o baterie cu litiu care poate fi inlocuitd de citre utilizator: CR2032, 3
-—>
F

V curent continuu, 210 mAh. ..

Bateria cu litiu este utilizata doar pentru alimentarea afisajului si mentinerea functiei de
memorie.

Avertismente

1. Q Aceasta lampa este destinata exclusiv utilizarii in interior.

2. Nu utilizati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.

3. Folositi doar un adaptor adecvat. Tensiune de intrare: 220-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 0,25 A; tensiune de
iesire: tensiune foarte joasa de siguranta (SELV) 5 V curent continuu, 1,2 A, max. 6 W.

4. Fiti atenti si evitati ranirea si deteriorarea produsului. Nu Thcercati niciodata sa deschideti soclul lampii.

. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

. Nu l3sati lampa la indemana copiilor sau in apropierea animalelor de companie.

. La sfarsitul duratei sale de viata, becul trebuie inlocuit de catre o persoana calificata.

. Daca lampa cade si este vizibil deteriorata, deconectati-o imediat de la priza.

. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul lampii vor fi inlocuite in caz de deteriorare doar de
catre producator, distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

O 00 N O U

10. /E{ Semnificatia pubelei tdiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice impreuna cu gunoiul menajer
nesortat, ci utilizati centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a
afla unde puteti gasi un centru de colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi,
substante periculoase pot ajunge in panza freatica si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastra de sanatate
poate fi astfel afectata.
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Instructiuni mamx
S M

SET

Setare data si ora
Apasati butonul ,,SET” pentru a intra in modul de setare a orei si datei.
Apasati din nou butonul ,,SET” pentru a trece la urmatoarea setare.

Urmatorul ciclu este parcurs in timpul configurarii:
ore —minute — an — luna — Thapoi.
Folositi butoanele ,UP” si ,DOWN” pentru a seta orele si minutele, precum si anul, luna si ziua.
Apasati butonul ,MODE” pentru a iesi din modul de setare.
Dupa 1 minut de inactivitate, modul de setare va fi parasit automat.
fn modul normal de functionare, apasati butonul ,,UP” pentru a comuta intre formatul de 12 ore si cel de 24 de
ore.
Apasati butonul ,DOWN” pentru a comuta intre Fahrenheit si Celsius.
Setati alarma si functia de amanare
Apasati butonul ,MODE” pentru a intra in modul alarma.
in modul alarm4, ap&sati butonul ,,SET” pentru a intra in modul de setare a alarmei.
Apasati din nou butonul ,SET” pentru a trece la urmatoarea setare.
Urmatorul ciclu este parcurs in timpul configurarii:
ore — minute — amanare — alarma — fnapoi.
Folositi tastele ,,UP” si ,,DOWN” pentru a efectua setarile dorite.
Tn modul alarm4, ap&sati butoanele ,UP” si,,DOWN” pentru a activa sau dezactiva functia de amanare a
alarmei.
Apasati din nou butonul pentru a trece la urmatoarea functie.
Ordinea este urmatoarea:
1) mod alarma
2) functie de amanare a alarmei
3) parasiti modul alarma si functia de amanare a alarmei
Cand se ajunge la ora setata a alarmei, sunetul alarmei se aude timp de 1 minut. Cand se ajunge la ora pana la
care a fost amanata alarma, atunci alarma suna din nou, Apasati orice tasta pentru a opri alarma.
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FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant .o
utilisation ! mom

Données techniques

Numéro d'article : Blanc, 51480003-01 Noir

Puissance nominale : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 5 W

Classe de protection contre la décharge électrique : Classe Il pour |'adaptateur, classe Il pour la lampe.
Type de protection : IP20

Fonctions de la lampe : température de couleur 5 000 K, flux lumineux utile (Quse) 450 Im, dimmable.

Cette lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique G.

La source lumineuse ne peut pas étre remplacée par I'utilisateur.(6)

Le pied de la lampe contient une batterie au lithium remplacgable par I'utilisateur final : CR2032, 3 V courant
continu, 210 mAh.

La pile au lithium sert uniquement a alimenter I'écran et a maintenir la fonction mémaoire.

Avertissements

1. Q La lampe est uniquement destinée a une utilisation en intérieur.

2. N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide afin d'éviter les courants de fuite et les chocs électriques.
3. Utilisez exclusivement un adaptateur secteur adapté. Entrée : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 0,25 A ;
sortie : Basse tension de sécurité (SELV) 5 V courant continu, 1,2 A, max. 6 W.

4. Soyez prudent et évitez toute blessure ou tout dommage au produit. N'essayez jamais d'ouvrir le pied de la
lampe.

5. Cette lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a sa destination. Toute modification est
interdite.

6. Tenez la lampe hors de portée des enfants et des animaux.

7. La source lumineuse de cette lampe peut étre remplacée en fin de vie par un professionnel qualifié.

8. Si la lampe tombe et subit des dommages visibles, débranchez immédiatement la fiche secteur de la prise.

9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe doit étre remplacé
exclusivement par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.

10. /{EZ Signification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non
triés,?ais utilisez des points de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de collecte
disponibles. Lorsque des appareils électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses
peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre
bien-étre.
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Instructions mamx
A S M

UpP SET

Réglage de I'heure et de la date
Appuyez sur le bouton « SET » pour accéder au mode de réglage de I'heure et de la date.
Appuyez encore une fois sur le bouton « SET » pour accéder au réglage suivant.
Lors du réglage, le cycle suivant est activé :
Heures — Minutes — Année — Mois — Retour.
Utilisez les boutons « UP » et « DOWN » pour régler les heures et les minutes ainsi que I'année, le mois et le
jour.
Appuyez sur le bouton « MODE » pour quitter le mode de réglage.
Apres 1 minute d'inactivité, le mode de réglage est automatiquement désactivé.
En mode de fonctionnement normal, appuyez sur la touche « UP » pour passer du format 12 heures au format
24 heures.
Appuyez sur le bouton « DOWN » pour basculer entre Fahrenheit et Celsius.

Réglage du réveil et de la fonction snooze
Appuyez sur le bouton « MODE » pour accéder au mode réveil.
En mode réveil, appuyez sur le bouton « SET » pour accéder au mode de réglage du réveil.
Appuyez encore une fois sur le bouton « SET » pour accéder au réglage suivant.
Lors du réglage, le cycle suivant est activé :
Heures — Minutes — Snooze — Sonnerie — Retour.
Utilisez les boutons « UP » et « DOWN » pour effectuer le réglage.
En mode réveil, appuyez sur les boutons « UP » et « DOWN » pour activer ou désactiver la fonction snooze.
Appuyez a nouveau sur le bouton pour passer a la fonction suivante.
Le cycle suivant est alors activé :
1) Mode réveil
2) Fonction snooze
3) Quitter le mode réveil et la fonction snooze
Lorsque I'heure de réveil réglée est atteinte, la sonnerie retentit pendant 1 minute. Apres écoulement du
temps réglé pour la fonction snooze, la sonnerie retentit a nouveau. Appuyez sur n'importe quelle touche pour
désactiver la sonnerie.
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PL: UWAGA! Przed uzyciem doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi! .o

Dane techniczne mom
Numer artykutu: biaty, 51480003-01 czarny

Moc znamionowa: 220-240 V prad przemienny, 50/60 Hz, 5 W.

Klasa ochronnosci przed porazeniem pragdem elektrycznym: klasa Il dla zasilacza, klasa Il dla lampy.
Stopien ochrony: IP20

Funkcje lampy: temperatura barwowa: 5 000 K, uzyteczny strumien Swietlny (Quse): 450 Im, Sciemnialna.

Ta lampa zawiera Zrédto sSwiatta o klasie efektywnosci energetycznej G.

Zrédto $wiatta nie moze zosta¢ wymienione przez uzytkownika.

W podstawie lampy znajduje sie wymienialna przez uzytkownika bateria litowa: CR2032, 3V
-—
<

prad staty, 210 mAh. ..

Bateria litowa stuzy wytgcznie do zasilania wyswietlacza i podtrzymywania funkcji pamieci.

Ostrzezenia

1. ﬂLampa przeznaczona jest wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

2. Nie uzywaj go w wilgotnym Srodowisku, aby unikng¢ pradéw uptywowych i porazenia pragdem.

3. Uzywaj wytgcznie odpowiedniego zasilacza sieciowego. Moc wejsciowa: 220-240 V prad przemienny, 50/60 Hz,
0,25 A; Moc wyjsciowa: bardzo niskie napiecie bezpieczne (SELV) 5V, prad staty, 1,2 A, maks. 6 W.

4. Zachowaj ostroznosc i unikaj obrazen oraz uszkodzenia produktu. Nigdy nie probuj otwieraé podstawy lampy.
5. Lampa dopuszczona jest wytgcznie do uzytku zgodnego z przeznaczeniem. Wszelkie zmiany sg zabronione.

6. Trzymaj lampe z dala od dzieci i zwierzagt domowych.

7. Zrédto $wiatta tej lampy moze zosta¢ wymienione pod koniec okresu zywotnosci przez wykwalifikowanego
specjaliste.

8. Jesli lampa spadnie i ulegnie przy tym widocznemu uszkodzeniu, natychmiast wyciagnij wtyczke z gniazdka.
9. Jesli zewnetrzny, elastyczny kabel lub przewdd lampy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, pracownika zaktadu serwisowego lub osobe podobnie wykwalifikowana, aby unikng¢ zagrozen.

10. ﬁ Znaczenie przekreslonego kosza na Smieci: Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych do niesegregowanych
odpa'cT')'w domowych, tylko korzystaj z oddzielnych punktow zbidrki. Skontaktuj sie z administracjg miejskg w
sprawie dostepnych punktéw zbidrki. Gdy urzadzenia elektryczne wyrzucane sg na wysypiska Smieci, niebezpieczne
substancje mogg przedostac sie do wod gruntowych, a tym samym do taficucha pokarmowego. Szkodzi to zdrowiu i
dobremu samopoczuciu.
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Instrukeja momx
N\ S M

UpP SET

Ustawianie godziny i daty
Nacisnij przycisk ,,SET” i przytrzymaj go przez trzy sekundy, aby przej$é do trybu ustawiania czasu i daty.
Nacisnij ponownie przycisk ,, SET“, aby przejs¢ do nastepnego ustawienia.
Podczas ustawiania nastepuje przejscie przez nastepujacy cykl:
godziny — minuty — rok — miesigc — wstecz.
Uzyj przyciskow ,,UP“ i ,DOWN*, aby ustawi¢ godziny i minuty oraz rok, miesigc i dzien.
Nacisnij przycisk ,MODE", aby opusci¢ tryb ustawiania.
Po 1 minucie braku aktywnosci tryb ustawiania zostanie automatycznie zakonczony.
W normalnym trybie pracy nacisnij przycisk ,, UP”, aby przetgczyé miedzy formatem 12-godzinnym a 24-
godzinnym.
Nacisnij przycisk ,,DOWN®, aby przetaczy¢é miedzy stopniami Fahrenheita a Celsjusza.
Ustawianie budzika i drzemki
Nacisnij przycisk ,MODE", aby przej$¢ do trybu budzika.
W trybie budzika naci$nij przycisk ,SET“, aby przejs¢ do trybu ustawiania budzika.
Nacisnij ponownie przycisk ,,SET“, aby przejs¢ do nastepnego ustawienia.
Podczas ustawiania nastepuje przejscie przez nastepujacy cykl:
godziny — minuty — drzemka — sygnat budzika — wstecz.
Do ustawienia uzyj przyciskéw ,,UP“ i, DOWN".
W trybie budzika naci$nij przyciski ,,UP” i ,,DOWN”, aby wigczy¢ lub wytaczy¢ funkcje drzemki.
Nacisnij przycisk ponownie, aby przejs¢ do nastepnej funkcji.
Nastepuje przy tym przejscie przez nastepujacy cykl:
1) tryb budzika
2) funkcja drzemki
3) wyjscie z trybu budzika i funkcji drzemki
Po osiggnieciu ustawionego czasu budzenia sygnat budzika bedzie rozbrzmiewat przez 1 minute. Po osiggnieciu
ustawionego czasu drzemki sygnat budzika rozlegnie sie ponownie. Nacisnij dowolny przycisk, aby wytgczy¢
sygnat budzika.
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SR: PAZNJA! .o
Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja! mom

Tehnicki podaci

Broj artikla: bela, 51480003-01 crna

Nominalna snaga: 220-240 V naizmeniéne struje, 50/60 Hz, 5 W.

Klasa zastite od strujnog udara: klasa Il (adapter), klasa Il (lampa)

Vrsta zastite: IP20

Funkcije lampe: temperatura boje 5000 K, korisni svetlosni fluks (Quse) 450 Im, dimabilno.

Ova lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti G.

Sijalicu ne moze da zameni korisnik.

U postolju lampe nalazi se litijumska baterija koju moze da zameni korisnik: CR2032, 3 V
-—
H

jednosmerne struje, 210 mAh. ..

Litijumska baterija sluzi isklju€ivo za napajanje displeja i odrzavanje funkcije memorisanja.

Upozorenja

1. ﬂ Lampa je namenjena samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

2. Uredaj nemojte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.

3. Koristite isklju¢ivo adekvatni strujni ispravljac. Ulaz: 220-240 V naizmeniéne struje, 50/60 Hz, 0,25 A; Izlaz:
bezbednosni mali napon (SELV) 5 V jednosmerne struje, 1,2 A, maks. 6 W.

5. Lampu koristite isklju€ivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrienje bilo kakvih izmena.

6. Drzite lampu van domasaja dece i kuénih ljubimaca.

7. Sijalicu ove lampe na kraju Zivotnog veka moZze zameniti strucno lice.

8. Ukoliko lampa padne i time dode do vidljivog osStecenja, odmah izvadite utikac iz uti¢nice.

9. U cilju izbegavanija rizika, a u slucaju oStecenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu sme
da vrsi iskljucivo proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice.

10. /E{ Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, veé
koristite posebna mesta za skupljanje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim
mestima za sakupljanje takvog otpada. Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu
dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To naruSava vase zdravlje i blagostanje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59

97084 Wiirzburg, Nemacka
A,
WWW.moemax.com
G cemas

info@moemax.at



https://www.moemax.com/

mom

Rezervni delovi

Kod

Deo

Broj artikla

% 51480003 bela,

51480003-01 crna

w
S

N

AN

9,1
<]

DI

~




Uputstvo momx
N\ S M

UpP SET

PodeSavanje datuma i vremena
Pritisnite taster ,SET“ kako biste dospeli u rezim za podeSavanje datuma i vremena.
Ponovnim pritiskanjem tastera ,,SET” prelazite na sledece podesSavanje.
Ovo je redosled podesavanja:
sat — minut — godina — mesec — nazad.
Koristite tastere ,UP“ i, DOWN" kako biste podesili sate, minute, godinu, mesec i dan.
Pritisnite taster ,MODE" kako biste izasli iz reZima podeSavanja.
Nakon 1 minuta neaktivnosti automatski napustate rezim podesavanja.
Pritisnite taster ,,UP“ u normalnom rezimu rada kako biste presli iz 12-¢asovnog u 24-¢asovni format i obrnuto.
Pritisnite taster ,DOWN" kako biste prikaz promenili iz farenhajta u celzijus i obrnuto.
Podesavanje budilnika i odlaganje alarma
Pritisnite taster ,MODE" kako biste presli u rezim budilnika.
U rezimu budilnika pritisnite taster ,,SET“ kako biste dospeli u rezim za podesavanje budilnika.
Ponovo pritisnite taster ,SET“ kako biste presli na sledec¢e podesavanje.
Ovo je redosled podesavanja:
sat — minut — odlaganje — zvono budilnika — nazad.
Za podesavanije koristite tastere ,UP“ i ,DOWN*.
Pritisnite tastere ,UP“ i, DOWN" u rezimu budilnika kako biste aktivirali tj. deaktivirali funkciju odlaganja
alarma.
Ponovo pritisnite taster kako biste presli na sledeéu funkciju.
Ovo je redosled:
1) rezim budilnika
2) funkcija odlaganja alarma
3) napustanje rezima budilnika i funkcije odlaganja alarma
Po dostizanju podeSenog vremena za budenje, budilnik ¢e zvoniti 1 minut. Po dostizanju vremena podesenog
za funkciju odlaganja alarma, budilnik ¢e se ponovo oglasiti. Za isklju¢ivanje zvona budilnika pritisnite bilo koji
taster.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StralRe 59

97084 Wiirzburg, Nemacka E
WWW.moemax.com ﬁ c € |:] LAA
]

inffo@moemax.at



https://www.moemax.com/

